
"JURNALUL DE CĂLĂTORIE ÎN CHINA" AL LUI N. MILESCU 
EXPRESIE A TALENTULUI SAU LITERAR 

TRAIAN CANTEMIR 

In galeria învăţaţilor români din secolul al XVII-lea, figura lui 
Nicolae Milescu se impune nu numai prin marea lui pasiune pentru 
carte, ci şi prin interesul ce l-a manifestat pentru viaţa politico-socială 
a timpului. Umanist de înaltă ţinută, însetat mereu de noi orizonturi 
ştiinţifice, vlăstarul boieresc din ţinutul Vasluiului a fost o prezenţă 
vie, unanim apreciată atît la Constantinopol şi Pekin, cît şi la Moscova, 
Stockholm şi Paris. 

Precursor al lui Dimitrie Cantemir în abordarea unor discipline 
tot mai căutate ca geografia, etnografia, cartografia, el se aseamănă cu 
domnitorul moldovean şi din punct de vedere al destinului de care a 
avut parte. Victimă a instabilităţii politice din vremurile cînd Moldova 
devenise teatru de răZJboi dintre turci şi poloni, este obligat să-şi aban
doneze ţara şi să accepte ospitalitatea Imperiului Rusesc. 

După ce a ilustrat cultura naţională cu traduceri de prestigiu cum 
sînt Carte cu multe întrebări, Vechiul Testament şi Pentru singur ţii
toriul gînd şi după ce a luat atitudine impotriva calvinismului în Scrie
rea unui boier moldovean asupra credinţei grecilor \ pune la dispozi
ţia protectorilor străini intreaga-i gam:i de calităţi spirituale, aducîn
du-le servicii de valoare incontestabilă. Rezultatul muncii sale perse
verente se concretizează intr-o impresionantă listă de lucrări care-i în
scriu numele nu numai in istoria culturii ruseşti, ci şi a celei europene. 
Bibliografia cunoscută pînă acum menţionează ca opere realizate pe 
pămîntul ţării limitrofe, indiferent că sînt traduceri, compilaţii sau cărţi 
originale : Aritmologhion, Cartea sibilelor, Hresmologhion, Cele nouă 
muze şi şapte arte libere, Alegerea şi incoronarea ca ţar a ţarului Mi
hail Feodorovici, Arborele genealogie al ţarilor ruşi, Povestea asupra 
construcţiei bisericii celei mari Sfînta Sofia din Constantinopol, Cartea 
hieroglifelor, Cele şapte minuni, Jurnal de călătorie in China, Descrie
rea Chinei 2• 

Din toate cărţile citate, scrise in spiritul vremii, cea care atrage 
atenţia mai mult este Jurnal de călătorie în China. Faptul se datoreşte, 
în primul rînd, fondului său inedit. Bogat in date informative de na
tură eterogenă, notele de călătorie ale lui Nicolae Milescu dezvăluie o 
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lume nouă, primitivă, care trăieşte in condiţiile unui nomadism gre
gar. Regiunile prin care trece exploratorul moldovean in căutarea unui 
drum de legătură intre Rusia şi China amintesc, ca aspect, inceputul 
erelor geologice. Cu toate vitregiile solului şi ale climatului nordic, te
merarul erudit nu se lasă infrint de dificultăţile intimpinate, ci le sur
montează cu răbdare. Un impuls interior de a cunoaşte cît mai mult, 
de a ajunge cit mai departe il impinge mereu inainte. Această pasiune 
a necunoscutului fac din Nicolae Milescu unul din cei mai autentici 
exploratori ai timpului. Jurnalul lui de călătorie îl prezintă ca pe un 
pionier al expediţiilor polare de mai tîrziu şi-1 aseamănă, in acelaşi 
timp, cu navigatorii contemporani lui porniţi pe intinsul mărilor în 
căutarea unor pămînturi ale făgăduinţei. Celor din urmă le este mult 
superior atit prin felul de organizare al expediţiei, cît şi prin cercetă
rile ştiinţifice pe care le întreprinde. ln plus, Nicolae Milescu este un 
mesager al păcii şi al bunei înţelegeri dintre popoare şi nu un conchis
tador ahtiat după avere. 

Partea a doua a Jurnalului e mai atractivă decit prima, căci în
făţişează Imperiul Chinez incorsetat in zidurile lui seculare, furnicarul 
de populaţii din interiorul lor, datinele, obiceiurile şi principiile de via
ţă ale supuşilor marelui han. Materialul documentar pe care-1 deţine 
această parte fac din lucrarea lui Nicolae Milescu una din cărţile cele 
mai gustate şi mai căutate ale timpului. Datorită popularităţii pe care 
şi-a cîştigat-o prin intermediul mai multor copii, despre ea vorbesc 
şi străinii. Ilustrativ în privinţa aceasta este lucrarea lui Foy de la 
Neuville, trimis al Franţei la Moscova, care işi intitulează opera kilo
metric, după obiceiul de atunci : Relation curieuse et nouvelle de la 
Moscovie contenant l'etat present de cet empire, les expeditions des 
moscovites en Crimee en 1 689, les causes des demieres revolutions, 
leurs moeurs et leurs religions, le recit d'un voyage de Spatarus par 
terre en Chine, Paris, 1 698 3• Ultimul capitol al cărţii este, după cum 
se vede, dedicat în întregime călătoriei spătarului in China. 

Parcurgind conţinutul Jurnalului, regretul ce-l încercăm este că 
de pe urma exploratorului român n-a rămas decit o singură lucrare de 
acest gen. Numărul lor putea fi multiplicat, pentru că Nicolae Mllescu 
a intrepr'ins şi alte călătorii în cuprinsul Asiei şi Europei, pînă să se 
stabilească în Rusia. Deşi acestea au fost mai limitate ca timp, acope
rind distanţe ca cele dintre Vaslui şi Constantinopol, Constantinopol
Berlin, Berlin-Stettin, Stettin--Stockholm, Stettin-Paris, Constanti
nopol-Moscova, totuşi impresiile reţinute cu ocazia peregrinărilor men
ţionate ar fi interesat la fel de mult ca şi cele înregistrate in drumul 
său spre China. Nicolae Milescu însă nu le-a acordat importanţa cu
venită, fiind preocupat atit de problemele propriei sale existenţe, cit 
şi de misiunile ce i s-au inctedinţat. Dacă el îmbogăţeşte totuşi litera
tura călătoriilor cu o carte de valoare, faptul se datoreşte, în bună 
parte, conducătorilor ruşi de la Posolski prikaz, adică de la Departa
mentul soliilor, care i-au cerut ca, pe lîngă rezolvarea litigiilor de 
frontieră, stabilirea celui mai bun traseu spre China şi iniţierea unor 
tratate comerciale cu ţara vecină, să noteze punctele geografice pe care 
le atinge, distanţele dintre ele, precum şi mijloacele care se pot utiliza 
pentru parcurgerea lor. Inaugurlndu-şi Jurnalul, in Nicolae Milescu s-a 
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trezit chemarea literatului, încît el nu s-a rezumat numai la simple re
latări oficiale, ci i-a dat extindere, reţinînd tot ce credea că merită 
să fie comunicat. în felul acesta cartea sa ajunge la proporţii impresio
nante, reînviind ambianţa regiunilor îndepărtate în toată autenticita
tea lor. Lucrarea nu se impune numai prin cuprinsul impovărat de va
ciate informaţii, ci şi prin forma literară pe care o îmbracă. 

Pentru că Nicolae Milescu n-a redactat-o în limba lui maternă, 
exegeţii români .au ezitat s-o analizeze din punct de vedere literar. 
Considerind că limba slavă are particularităţi gramatical-lexicale care 
nu corespund cu cele ale limbii noastre, ei au văzut în diferenţele 
existente o barieră în calea bunelor lor intenţii. 

Dacă precauţia e justificată pină la un anumit punct, ea nu 
trebuie totuşi să excludă asemenea tentative, pentru că exceptînd lexi
cul şi posibilităţile lui combinatorii, structura frazei nu depinde atît 
de limbă, cît de tempet·amentul şi necesităţile expresive ale scriitorului. 
Acesta poate folosi atit propoziţii scurte, expozitive, cit şi fraze extin
se, înciorchinate de subordonări. El are libertatea să apeleze la proce
siuni de atribute sau să renunţe la ele, să recurgă la comparaţii plas
tice sau să le evite. 

Pe lîngă predispoziţiile specifice scriitorului, ceea ce mai favori
zează posibilitatea analizei literare sînt şi cele trei modalităţi de expu
nere. Cum naraţiunea, descrierea şi dialogul păstrează aceleaşi trăsă
turi compoziţionale indiferent de limba pe care o folosesc, ele nu în
chid porţile aprecierilor critice, ci dimpotrivă. Folosindu-le din plin în 
componenţa Jurnalului, Nicolae Milescu nu le utilizează unlfoa·m. Mo
dalitatea literară la care apelează cel mai puţin este naraţiunea. Di
mensiunile ei sînt reduse. Intervin, de obicei, in însemnările care trec 
fugar peste evenimentele zilei : "24 noiembrie. Am pArăsit Telembis
kul la amiază şi am traversat micul rîu Konda la trei verste depărtare 
de fort. După ce am trecut peste nişte dealuri inalte, ne-am oprit să 
înnoptăm la douăzeci de verste de Telembisk. 26 noiembrie. Ne-am 
urmat drumul peste înălţimi impădurite cu pAmintul foarte crăpat pînă 
am ajuns la păriul Mikisina unde ne-am oprit la douăzeci şi cinci de verste 
de Cita" 4• 

Povestirea n-are nimic atractiv in ea. E simplă, sobră, limitîn
du-se la schiţarea traseului pe (•are-! străbate ambasada. După cum re
iese din însemnările celor două zile, autorul se conformează strict di
rectivelor primite de la Moscova, notind configuraţia solului, apele pe 
care le trece, localităţile intilnite, d istanţele dintre ele, posibilităţile de 
aprovizionare ale caravanei. lntruei t vocaţia literară a spătarului nu 
poate suporta asemenea gen şablonard de naraţiune, autorul se lansează 
în povestiri mai largi, mai încăpătoare in cuprinsul cărora reţine întîm
plări cu băştinaşii, acţiuni întreprinse în vederea completării numărului 
necesar de animale de transport, aplanarea unor conflicte între popu
laţia autohtonă şi cazaci. Anh·enîndu-se in expunerea faptelor, poves
tirea capătă nerv, devine atractivă, interesează. Cu cit se înaintează in 
necunoscut, cu atit ea înregistrează fapte care surprind prin inedit. 
Partea cea mai bogată in amănunte exotice e cea care vorbeşte de 
China. Paginile care-i sint rezervate conţin nu numai relatarea întîlni
rii ambasadorului rus cu reprezentanţii marelui han, d şi jocul diplo-
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matic al acestora de a nu ceda pretenţiilor părţii adverse. Promisiunile 
avansate de mandarini, ameninţările la care recurg cînd sint dezamă
giţi în aşteptări, precum şi măsurile represive la care se dedau în aceas
tă dispută dramatică fac din preliminariile audienţei la marele han 
un capitol deosebit de gustat. Constituind apogeul cărţii, nararea epi
soadelor de palpitantă incordare îşi păstrează şi azi prospeţimea. 

Procedeul continuei augmentări a modalităţii literare scriitorul îl 
practică nu numai in cadrul naraţiunii, ci şi al descrierii. Şi aici por
neşte de la elemente sumare pentru a ajunge ulterior la expuneri am
ple, pline de miez şi savoare. Vorbind de descrieri, ne referim la cele 
ce fac parte din însemnările zilnice ale autorului şi nu la micromono
grafiile care înfăţişează rîurile Irtiş, Ob, Argun sau lacurile Baikal şi 
Dalai. 

Rămînînd in limitele notelor diurne, trebuie remarcat că descrie
rile iniţiale au şi ele caracter geografic aşa cum au avut şi primele 
naraţiuni : "7 septembrie. Pe malul drept al riului, la două verste de
părtare de fort se întinde zaimca lui Ilia Mogutov, cazac din Irkuţk. 
Pe aceeaşi parte, la o verstă mai încolo se găseşte satul Viatkina, iar 
spre celalt mal se zăresc multe insule mici. 8 septembrie. Pe aceeaşi 
parte, la două verste mai sus de Bieşenova se arată satele Uksuzmi
kova (Satul de Oţet) şi Sciukina (Ştiuca). Intre aceste două sate am 
navigat pe un braţ liituralnic. La două verste dincolo se găseşte satul 
Kargopolova" 5• 

Pentru a nu se sufoca în automatismul unor informaţii aride, 
nesemnificative pentru lectorul obişnuit, autorul încearcă să le diver
sifice, introducînd elemente variate de natură disparată. Nu se reţine 
asupra lor, ci se mulţumeşte doar să le enunţe : "2 octombrie. Nu de
parte de Selenga creşte un soi de arbust cu care se văpsesc pieile. Azi 
am ajuns la fortul Seleginsk, pe malul stîng al rîului Selenga. Acolo 
trăiesc vreo 200 de cazaci. Împrejurul acestui fort sint grădini in care 
cresc castraveţi etc. , dar grîu nu creşte. Mai în sus însă sînt multe 
lanuri de grîu. Pe afluentul Cikoi se poate naviga pînă în munţii de 
unde ia naştere Selenga. Păduri sînt numeroase în toată regiunea. In 
împrejurimi trăiesc tunguşii, supuşi al ţarului, iar ceva mai departe 
rătăcesc mongolii. Chinezii vin pînă aici după afaceri. Cazacii vînează 
samuri în munţi şi ca să ajungă acolo, fac două săptămîni" 6• Multitu
dinea amănuntelor împrospătează textul. Ii dă consistenţă. Peisajul 
devine mai colorat, mai viu. Stimulează mai uşor imaginaţia lectorului. 
Totuşi Nicolae Milescu nu se lasă entuziasmat de măreţia munţilor şi 
nu-i descrie în monumentalitatea lor geologică. Nici întinderile de apă 
nu-i opresc atenţia, căci el nu este un scriitor al exteriorului, al gran
dorii naturii, indiferent ce aspect ar avea. In consecinţă ca să reţină in
teresul pentru Jurnal apelează adesea la miraculos, la neobişnuit. Aşa 
procedează cînd vorbeşte despre lacul Dalai în care "vieţuiesc tot felul 
de peşti mari şi mici, dar chiar şi balene, venite desigur din mare. Se 
găsesc de asemenea şi foci . . .  Se spune că uneori vara balenele înoată 
prin lac, ridicînd valuri mari şi învolburînd apele ca nişte corăbii" 7• La 
fel face şi cînd descrie plante necunoscute la noi, ale căror sucuri sînt 
nocive. Dacă cineva mănîncă o asemenea plantă, observă scriitorul, "e 
bea� o zi şi o noapte şi face nebunii mai rău decît cei ameţiţi de băutu-
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ră" 8• Jurnalul abundă de asemenea notaţii. Ele atestă spontaneitatea 
stilului, tendinţa spre hiperbolă, spre literatura fantastică. Sigur, ta
lentul lui Nicolae Milescu ar fi cunoscut impliniri superioare dacă nu 
1-ar fi  dezavantajat condiţiile fizice ale expediţiei. 

Dacă prima parte a Jurnalului este mai mult rodul unor impro
vizaţii redactate la temperaturi polare in intervalul scurtelor popasuri 
petrecute la adăpostul cortului, partea a doua se distinge prin amploa
rea şi minuţiozitatea detaliilor. Ceea ce-i reţine acum atenţia lui Ni
colae Milescu sint particularităţile construcţiilor chineze. Avind predi
lecţie pentru "natura moartă", pentru interioare, pe spătar il intere
sează in mod deosebit arhitectura palatelor, dispoziţia încăperilor, la
tura lor decorativă, mobilierul. In prezentarea sălilor de recepţie auto
rul dovedeşte un fin spirit de observaţie, reţinindu-le inventarul, apre
ciindu-i valoarea, subliniindu-i frumuseţea. Descrierea o face cu mă
iestrie şi dezinvoltură. Deşi admiră somptuozitatea sălilor prin care tre
ce, acestea nu-i provoacă un complex de inferioritate, ci dimpotrivă ii 
stimulează sentimentul importanţei lui de inalt diplomat. Pentru că 
palatele ii sint familiare, se comportă in interiorul reşedinţei hanului 
degajat. Atitudinea aceasta ii permite să-şi noteze întreaga topografie a 
locului : "ln faţa acestor din urmă porţi drumul este pavat cu marmură, 
iar deasupra lor atîrnă steaguri mari şi unul mai mic la mijloc. Intre 
aceste porţi şi clădirea centrală atîrnă cite un clopot cu basoreliefuri 
pe el. Aceste clopote sint lovite cu un ciocan de lemn, iar pe pavilioa
nele din curte, foarte înalte, de cărămidă roşie şi acoperite cu ţlj.gle 
galbene, se ridică cupole aurite. Acoperişurile sînt susţinute de coloane 
mari de lemn, colorate şi aurite" 9• 

Descrierea continuă în felul dat pagini la rind. Cuprinde tot com
plexul arhitectural al reşedinţei marelui han, inclusiv sala tronului. Ni
colae Milescu o prezintă şi pe aceasta cu acurateţea-i cunoscută, folo
sind termenii tehnici cei mai adecvaţi pentru a reda cit mai exact 
imaginea interioarelor predilecte : "Tavanul era sprijinit pe stîlpi înalţi 
de lemn între care atîrnau perdele, după obiceiul turcesc. Cind hanul 
era acolo, perdelele erau lăsate şi nu se ridicau decît in lipsa hanului... 
Tronul hanului este înălţat ca la şapte picioare de la pămînt şi are for
mă octogonală. Este făcut din lemn poleit, avînd deasupra un baldahin 
auriu. Podul pe care se află tronul este foarte mare şi lat şi are trei 
trepte de asemenea aurite" 10• 

Risipa de aur şi culoare galbenă, dimensiunile neobişnuite ale clă
dirilor, spaţiile extinse pe care acestea le ocupă simbolizează bogăţia şi 
puterea marelui han. Privind lumea de la altitudinea tronului, condu
cătorul Chinei o consideră întreagă subordonată voinţei lui. Deoarece 
Nicolae Milescu se opune viziunii eronate, neînţelegînd să se subordo
neze unui protocol jignitor, se angajează cu mandarinii intr-o lungă dis
pută menită să-i apere atît demnitatea personală, cit şi prestigiul ţaru
lui pe care-1 reprezenta. Schimbul de păreri ce-a avut loc cu ocazia 
aceasta a generat dialogul. Aparţinînd părţii ultime a Jurnalului, el 
devine coloana vertebrală a lucrării. Nu e un dialog de factură drama
tică ce fulgeră cuvinte tăioase, explosive, ci unul cumpănit, specific pro
zei, care permite completări şi comentarii atît la începutul, cit şi la 
sfîrşitul replicilor. Subiectul pe care-1 dezbate iniţial este predarea seri-
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sorii trimise de ţar. Pentru că Nicolae Milescu intenţionează s-o înmî
neze direct hanului, stîrneşte un val de indignare din partea mandarini
lor care nu înţeleg să renunţe la tradiţiile de pînă atunci şi la impor
tanţa ce li se atribuie în asemenea ocazii diplomatice. Conservatoris
mul lor interesat il înfruntă pe solul rus cu toată vigoarea. Pentru că 
acesta rezistă pe poziţie, fac concesii, cerînd să li se dezvăluie cel puţin 
conţinutul scrisorii. La asemenea pretenţii "solul răspunse : "încă pe 
Naun v-am spus ce scrie în scrisoare şi atunci v-aţi însemnat cuprin
sul şi l�aţi trimis bogdihanului".  La acestea askaniama zise : "Mi-aţi 
spus doar pe scurt ce cuprinde scrisoarea" 1 1• Celelalte replici redau stra
tagema la care recurg mandarinii pentru a-1 determina pe sol să le 
predea misiva ţarului, precum şi abilitatea acestuia de a se smtrage 
politicos pretenţiilor chineze. Dialogul nu-i constituit numai din replici 
formulate la persoana întîi, ci şi din răspunsuri care folosesc persoana 
a III-a. E semn că pe Nicolae Milescu îl interesa pentru moment mai 
mult conţinutul dialogului şi mai puţin forma lui. Cu toată inconsec
venta utilizării persoanei verbale, dialogul e deosebit de valoros, de
monstrînd că spătarul cunoaşte la perfecţie dinamica replicilor. Folo
sindu-le cu pricepere, a izbutit să dea Jurnalului întreaga măsură a 
talentului său. Acesta nu se manifestă chiar de la inceput, ci se dez
voltă pe parcursul însemnărilor zilnice. Urmărindu-le cum se succed 
de la o etapă a călătoriei la alta, se poate observa uşor felul în care 
Nicolae Milescu se descoperă pe el însuşi, ca literat, adăugînd de fiecare 
dată scrisului său noi modalităţi literare, noi linii compoziţionale. în 
felul dat Jurnalul nu este numai un document diplomatico-ştiinţific me
nit să confirme efectuarea unor obligaţii de serviciu, ci şi un act care 
consemnează treptele evolutive ale unui talent literar în plină eferves
cenţă. El mai cuprinde în plus un mănunchi de impresionante notări, 
izolate, din cuprinsul cărora reies trăsăturile specifice ale fiinţei sale 
sufleteşti. In cadrul lor un loc aparte il deţine sensibilitatea sa artisti
că, gustul său rafinat, intuiţia psihologică. Dotat cu sentimentul irnpar
ţialităţii, apreciază poporul chinez, deşi e în conflict cu mandarinii con
servatori. Ceea ce-l impresionează pe spătar în China este faptul că 
"peste tot, ţinutul e cultivat, peste tot văzurăm lanuri şi grădini lucra
te" 12• Oamenii sînt harnici, pricepuţi şi cuminţi. 

Din Jurnal mai rezultă că Nicolae Milescu e un diplomat abil, 
devotat ţării adoptive, inchinîndu-i intreaga sa activitate. 

Nu şi-a uitat însă nici ţara sa de origine, de nostalgia căreia su
feră nu o dată. Aşa se explică de ce, ajuns în regiunea rîului Yenisei, 
la un moment dat declară : "Este frumoasă şi-mi aminteşte de Valahia, 
iar rîul Yenisei, Dunărea" 13• Ataşamentul lui Nicolae Milescu faţă de 
Moldova nu se rezumă numai la rememorări fugare, ci se concretizează 
şi in sprijinul politic şi cultural ce i l-a acordat continuu. Din ultimul 
punct de vedere e suficient să amintim că readucerea tiparului la Iaşi, 
în a doua jumătate a secolului al XVII-lea, se datoreşte intervenţiei lui. 

Om de suflet şi cercetător de marcă, Nicolae Milescu se situează 
alături de marii învăţaţi ai timpului. Impunîndu-se prin spiritul său 
critic, prin corectitudine şi justeţe, el este prototipul eruditului care de 
dragul ştiinţei şi-a pus adesea viaţa în pericol. Ca şi Dimitrie Cantemir, 
contribuie la promovarea unor discipline care abia atunci se conturea-
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ză. Paralela cu domnul moldovean poate merge şi mai departe în sen
sul că preocupările eul turale ale celor doi cărturari se regăsesc şi la 
descendenţii lor. Aceştia însă nu mai aparţin vieţii spirituale româ
neşti. Totuşi merită să fie menţionaţi, pentru că atît Antioh Cantemir, 
poetul, cit şi Ilia Mecinicov, biologul, sint personalităţi cunoscute şi din
colo de hotarele Rusiei. Numele lui Mecinicov alături de cel al lui Ni
colae Milescu nu trebuie să surprindă, intrucit el nu-i decît traducerea 
rusească a termenului spătar, calitate pe care Nicolae Milescu a pur
tat-o cu cinste şi mîndrie. 
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